FEoFoHD, & THELTOED,
— HTE» SRR T A b3 AREE

HE (RHE) REF

1. IUHIC

A 2REET % & &, EEETIE Would you liketodo ~? EE3 Z & 83H 3,
INFHARECERTI L, "hRliI~REV T ek, BHXES
HRWEEAREEE . LELE., B C0EEBLERLL Tk~
DI TT D, Bnkd T~ LT, Lo BRI £, B
BB EEAHMULTLES 22D 5, BEAFETE. 2L 5 5iFe. BYE
TR TR, T~L T NERADL; R T~LTHE2 AL, REDE
BREEMVDL, ZOXIRFERALOFEDEZ., R¥ECLDIZ5 D0,

AETIE, Bt S a2y —ya Y EBOLTEENELRTWAEEDS
R (MERE. BRI, BB, AWE) 20 L. 2hA50BZE
EXFEDOEWE THEB, LI ELOMT 2, — BB RSEN TV B HA
BERFEDERVE, XMLLEETEREINTW2ZOo0HCEROEL D 5HE
THIEIEY. 4 DODRLZFHERROFM—HEE L BHIET,

2. "MERAMAECE, ¢ "TMERIMNAECEH,

HRHIc B2 L BAAZ S UHEARMEDRR (8 ~OREEDOEL.
WEEAZBEAFBOZERIELE WS 2 k. 2 THESUEROED O
PTHE BRI NTE L (BB 1967, £JF 1971, )32 F4 2 b 2005
[1972]. Hall 1976, 1983 %2 £), ETIF. ALLEE & W S RS BFOR T,

1
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2D &S 2 ALHIEE OE W 2 LB 0 v ADBEL SR Z LD LT3R
HARBENTWDS, ZOPRT, HEULIZR SN 2 LrfEsi: "HERHA
WETCE . B B 2 iifEER i "THENIMECE) L EiTh, ARMO
DR E RS 2 Twb EEZ 51T w3 (Kitayama & Markus 1991,
Jeilr 1998 15, HEBANECHIC L. B2 & 3"AENEIRERN
FE,THD, TABEZEDOLD, HB0IEE D LEMEOTTER I SN
TW3ESOBMED, 2B 28C0HLER, %5 (il 1998 :
39), szl T, HAMMHWECE TR HEC L BMOARAD D DT L
RS, VDI EER THY . TREOWRE &3S H B EED
FomRR B Lo TEE) s (dbll 1998 :38),

IS ZODOHETCEOEWIE. AMORE. BE. T LT#HB IR D0
HEMNHKUCRBRE N Z, Fl213. BOORE (HESRAD) 28ehifs &,
FRAE-- 72 WO RIBUC L CECER S ¥ 2 ER Tk, HABRANEDE®
BRI B OBERE . "R KREL . TR R ED L S THEN
WHIE SN BERERT 2EEXF 00t LT, HEMTHE SRS ER
BXACBOWERE X, TRAIXEYIE e & O ABEME B 5 BC s <
nAEEBRE SN S (L 1998 1 52-54), o, BEHEICBWLTH, M5 %S5
E et T Iv 7 AL, LW HENRBRERZ. BEADHE. BEE2X
ANBRICBIS SR 2 ZLICE>TELS THLA, © THEi twoik THE
WEERE BT 2oL, 72V ADHEE. TEY P THEX,
EVSRHEOMN L LI FRBEOBEINC & > TEOh 2 THESHNEERE,
EOBEENE L LW Z e EEEhTw3 bl 1998 © 61-62),

ARTIE. Thoo THAEBRANECE, & THARIMNECH, 2Th¥®
h TMigoboBRS, & ME: LToBET) LY, ULLEZENICETES
T3 INSZODOHCEMERBFNCORR BHRICHLONTWE I L 2F
BT, LVbF, B4 PAREVIHELSHFCEREE 23 AEEDOSER
(R, ERB. FEY. ATHE) 20 L. ChoORBECRS
N3HAFELEEORCEIZOOHCHOEWICERET 2 Z L 2R T, ik,
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MbEomoES) & "He LTOES) G (kH) &)

TODRERLIECHEAEETAILICEY.,. o DXRB R IERERENER
TERICR SN AERRIERY (pragmatic failure) (Thomas 1983) ~dDKX
BHEELSTIEEC R 2 2 Lt 2w T bt TR 5,

3. BFRBCERBOBERR

3.1 X LoMEER

HHE (request) RPEF LHI-3Ht (offer). HF (invitation) & ¥ DFEETH
2170 L&, HRABEBEFILIALMBEREETAVS Z L 8% v, Brown &
Levinson (1987 : 132-145) ic &k 3 &, D & 5 GREBERBEOFEHIZ. k2 &F
BURLNAZEENGERI A MAADERT, ORI A b F AE@WTIE.
HEANOEEEBR LD, BARBAORELMIZ2A 5T 47 - KIA4
A (negative politeness) DA + T 7P —D—D BN T3,

EERE OBV % JTWw <, Brown & Levinson B33 RXT W3 &k 312, HEH»IC
HAZE - #EE L bIRIEE R THERBREET 2, LirLl. AvshsERic
BREREBEOLD D,

(D a. BRI T<NE?
b, BERJ Tk ?
c. BRI T NELAL?

(2) a, BeBEUITH5257?
b, BEFT TS RW?
C, BEHUITHOXERAN?

(3) a. Bz TEHIZ?
b, BRI THTEW?



(4)

5

(6)

(7

CULTURE AND LANGUAGE, No. 70

. BEHUTHTEEAL?

a, Can you open the window?

a,

b.

. Could you open the window?

. Will you open the window?

. Would you open the window?

. Do you want to open the window? (B2BIJTbH 525 ?)
. Would you like to open the window? (BZFUJ T NI BAN?)

Do/Would you mind if you open the window?

Do/Would you mind opening the window?

HAFED (1)~ (3) LHEFED () ~(N) KT 5 &, "KE 2RTIEE Lz
TR I RD & 5 23823 H 5,

(8)

H
s

ITNB /6565 TBL ) Lo % e Ry RiBhEE
DUEREL, TRESL. THHEL. TEM, 2Eh 5 RHE

B

2% 0, MK, ERTIE. HARECREZHHEEERMD 2 LT ERE O
EXTHWS ZEE L, ZhEHL T, EETKE TEX 23025885
will ® T§ES1) 2803 HBEE can (H 2 W IZZ NS OBAER) . R IHEF
O TEE, %[5 Do you want to do~?/Would you like to do~? S {&KHEETHE

Y ERTCIE Can't/ Couldn’t! Won't/ Wouldn’t you open the window? 0 & 5 7 EHEEEMX
PROGERE., TRE OFRTEEILCMI 25 (cf. Brown & Levinson 1987: 135,
Leech 1983: 108), K42 (1982 : 127) ix. Z#5 DX 2> T "Open the window, please
£ DT, XPREEROEKRKE T pushing, insisting D&&HHD . () HEHROE
HRELD B TEIBLIOTRYAVE YL, LliRT13,

4



MbEohogd, & "HeLToES) GHE (RHE) 28T

DETEERIT B0 E S D TEA, 25 Do/Would you mind~? DA%
w2 O —BETH 5%
HEETI. THLH -2 (offer) s ® THERF (1nv1tat10r1) 1 DBEETHHEFE
TS, %[> BHEEM Vv 5,

(9) a. Would you like me to open the window? (B%BIFEL x5»7?)
b. Would you like to come with me? (—#IZITX EAN?)

HAREOSE. "M, O &5 2R eRIFHBBEIEFE TR < THLUH-fREt
Wik T~LET, 2 T~LELxdd»,, Tl id "~LERALP) OLD
IS TR E V2 OR—RITH 5,

3.2 EERRNEEE (pragmatic transfer)

ﬁﬁﬁﬁ’@ﬁ?’: I3 BAXRBLEBOMBREROECEH DR, ThZNhOD
EERNEE L L THESFEE L. BEEL» o OEEER (language transfer)
& D Zhs DR A 2B BHEETIREY R TORBE LMD
EBEL-D . ERRMNTEY (pragmatic failure) (Thomas 1983) %#Z ¢
Lok ZEDXRLELIEDH S,

Bz E, HARE PR SAENFETEENEARET KE, 2RIAT 55,
1 LIEBEEED Do you want to do~?/Would you like to do~? Wi ¥ 5 FHE
BH e AV, 100 &5 "KiE, 2RET 5,

(10) BEHI/I-WTT»?

z Green (1975) % Wierzbicka (1985 :§5) 7Z& ¥ IX{KiEFRE & LT, Why don’t you~? D
BRHEBET TV B, ZITRINZEENII "HE (suggestion) ;s DHIETAERT
bDEART, ZOFREMGEOEL L THRRTE 501, "HBEOFREEELRSS

CUREEL BAwE TR LED ETAEBEOEEBH IS TH S,
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K (1985) X, 20X CHAZBTCHKELZRET 2BOHL 2o TRX
D& SRR TWB,

BEICERZEREZ S L LT, "Would you like to look at this? — 5&
E, aVvRIATAH, ELIDT 3, ZOHED Would you like to~?
BEITERZERETHI»S "hE. Ch2ZoAWkREZTETr, O X
SR TEREEHRBYID 2 2 0hiEE ok v, () ARKREBROEE
ZAEZDOF AW ETIMECMZ T, RABR L REHEOMLE
bLbEOEDEBLLLDDENRZ S, (Zk& 1985 : 39-40)

CO& S SRR 3, TR LU - 526 © TR OBETLEEET,
HAREZSIEERRRRER "Chezae—LELx oo,  T—RfTe s
TAD) LOIEREZHFETAD O XS CRE LD T2 (B 2001:
241, K& 1985 39-40)

(1) a, Zh* acr—LTiELVYTT®H?
b, —HITEWTTH?

Zh 5B S 512 Would you like me to make a copy of this? ® Would you
like to come with me? # HAFHICERU7: b D228, HAGE L U TR
HICABYITH 5%, (11a) DL RBELEEZIT2 L, BEAR ®R->TH 50
T2 RBEELT»RIELEVEIRETZIESS L, (1Ib)D & 5 B EBAREE

S EL, YRR T~ L nwTT e, T~ LW, R YO TSR i
ZHERTBEYITH-> T, (1) VF OHFADOHER 2 ZEIM Yes E X o> T BHER
SRR (EIE» 2001 : 241),

(i) FXRfTFEw? @EHLv AL )

(i) —#EFELvn? (Yes DEBSFEINZIBE)

BiEs (ibid) X, (10)RAD D& > ZEANEL 2o vk, BEy» S OERI T T
B GHlRI & R ERCE T 2 B L FERRNZEIR D 20 TH L L BRRT VS,
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"iEohoEE, & "B LTOBE, GFE (BRH) &ETF)

THREINLS. T 2 B HEXTEL VL O, (BHIES» 1988 1 178)
ERBOEB S,

Wiz, HFEFFHRFHEGE . BERMXOER B ZEL 5 A
Z, Bz, THUE - 8%, © Would you like me to do~? iz HAEEICE
FI2E THME~LTELLTI®?) EWIERIZRDDT, HARELE LS
DYEEEE LOHIRSH 3 L 5 R U s, FHEFEXOMEAROEREL
LEEMBH B (UK 2006 154),

3.3 TECH., 0HEEL»SRI3BENHERTEER

FIZ<EE & WEED ", OREEREEAN @z twc LS cRED, 20
TDWHIEITAI & 5 RFERBNEERIBEL B, T3V EERmNEED
WRXAEOI 2 2=y —yvary FOMEREYHTFELRERO—D2TH 3
ZEBEECRY, Z0&S REERRRT 211k, bbBATODEEDOR
BREROBOREERSE CTRRL T LENRR S 305, 2T CRAT+5
ThH2, BEIZH (2001 : 241) BIRRT WS & 512, AXBEFEEOFIEE
RRXIELTCREZL.THEFOEREMOTHITF 20 » o LAEYIL
P REEEZ BB DTN,

IO &S SRR R T 5k, BREB-EEOREEENET 2 THCB.
DEVEHHERR T 2 LENH 5, R EAKECIEFOROEML Z L 25k
TLHFZ L ZWDh, £h#ic, ZEEEBTRAL b THFOERE
ML LERDH L0, ZOEMOBBDE D DRBIZH 5 DHETE DM
BTHD, b O ZBEROF CEHSR2METI 200, FREHED
EHLETHAE»SMIL Tl LARTOP, 20 "MHEOFOBEE,
r TEHELTOER, v HEEOE Y, BIE2EHEOR TR TAS

. ERRC R n 3 HAFE L EEOBR LOBOBES CEFE AN S,

9. KB OBRICOVTER S, BEFETE "< b5 TEL
LV LBEREEMAV S, JHIIZARFED #%, LI B fbEy
LIt 2 ARG D - T 5, BEEFRCIE. 52580 "523%%,

7
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5z o0 TEREE ) BSFEET S5, HEE TIIEE ORI IIE R
fRidz . RO ETRERIFLET %, HGR 33 or0BE2ED2. &
ZONBANEEERZT., 35RBILBIERV 5100 o hOREHRE %
&, bbb, EREFR LA, ZRFQTUCMESTONEDTH S,

TR (A>) ) S ETBHRICDWT, REAF 427 M Ve Jl, ofFTX
D& BT3B,

ANBZEHEOE»SB2%Z132, FLTHE. D20BAEBLEHEHDER
ETHBZEOHLLRABLUND A LB ERT 21TAI. Ttk
EREE52 5, (RA2F 427+ 2005 [1972] : 123)

DFD, THICHT AR, Lt TR T IR, v ZkidHE
BODTHD (N327 427+ 2005 [1972] : 122-123),
ArE2EETZ2EVS 2, BEEREI L THS, ZOZWTA "L
N3/ b5 /TH ) Lo LB ERTHPBFA LAV O, HEFErs
WHEELTRBETAI LW E-> T, FBLF LD bHENGIC EITH S 2 L 2R
ThOTHb, LEZBAEOMBCHEACHLTH, HERERZEE L TR
ST EWR LT, —HC HAE E L CoOSHHE2/ED L. HHFERILT
5B DTH B,

5z 23 B, 520023 TREVIBZERICI>THEZONE L
TRRIE. 12)D & 5% THRULPRE, 2RIREVE LWL TEHED
FIGLS ZWEWS 2 b TH B,

(12) a.? Z0fY). BATILHITEL & 59, (EEPEW)
(FEIFH 2001 : 166)
b, 254, BRETE>TELHITEL x 95 (FEMBELER)
(ibid. 167)
C.?PBFBEVLTHTEL xS, (HEDAWKR) (SFE 2002 : 16)



MiFEohoED, & MEELTolad, HYE (RE) E2EF)

FERUH -2, WERLEVPEEFBRER 52 2TATHE, ZDOBE. 53
FAREEIELFL EIELTLES k), 2RESSICEBERL LTHT
T25E2D52 2178 TREEDE LOES, (BiEs ibid) KZ-oTLE
”dwdi5$5%$$%ﬁk@%%%f%%biZ@iﬁ&ﬁﬂ&%ﬁ%%
Za 7 VARAEBEEBEC L > THE LY (FB 2002 :16-17),

DL R LS Eaih e TR - B £ S SSRET,
B2rRIHPBHEAOBERRE LTOETESSE L 5 L wHIESEIZ, Lok
R1TEZ B=140, "Exon AL =T W3 HENFE L #BB{LL T
Wb, FEEN THEZoNBH, LD TR, TREZRRILETLEL, 52
DL wk?d THLUH - 828 0BE. B LOARX L TOEZRFIZAHEY]
Wihd, 2D, MERHL LTE. FBLFEE 2 TMABE I 2 REILHE
YThsh, EBELFER LCAEITI 2B RAVEWASBEEDTH S,
ZOZ ki, HARBEEIEICME L 0N eERoT cHS 2METT 5
EVHHAEBRWECH. $hbb "EOHOHTD, 2BLTHWE I LER
T, HEBEALARZDOP, HH LD RSN Er T E2EICHLED
NGO, BREREDOERELTWEDTH S,

IS U TSR, TEIR2RTOWK, HFEO TEE R TEES .. THE.
TEML28R2REEAV3, Zhik, SELELSHEEF L 0N 2 rEREF
~DEFERL., BOREDA2TERE2T50TEEL. AC—ADARME LT
HEOEZFEBEL TWEE WS I LTHL, BEEOBE. LA HFOE
BRBFICHED DT 2 HBENLICE S, THLH, OBIZEY % Would you like
me to do~? KT H2HAADFR N LT, ROLILITA 2L TW
SWERFEGEV VS,

2T, FEREL BV AMERRIIC X DEYTH 2,
(i) 2oy, 88HLET,
(ii) 54, RETBEILET,
(iii) BFRHBLET,
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It is polite to ask someone if they need something rather than just

assuming, especially if you don’t know that person too well.
(U 2006 : 155)

DEY BETEFCHFOI L2 L AL RWES. BFALrBNLEZ L
BOTrnb LY, MPCHRLANTELLWIDTHS, 22 iR, il
SHhO#EHOPTHEIT >N S MMtFEOROHS,) Tlda ., "MHeLTo
BE, 2E%T2HCH HEMIWECH) Bb%, Avkx E, L LR
H, BHELE-> T35 2%, HFEFOEREMET 20 TH 2,

4, THCH, 1o A 3HE

Riz, HEADEBEE T2 ik LIS EECB LV IBHA»SRZ
THIzv, HEBRTA FPXAD—DTH 5B LS Z ki, Leech (1983) p35k
HFDAE (Modesty Maxim) K F 4 b2 ADLAHE (Maxims of Politeness)
D—DELTET TR LS bHSLTHS, Leech T, BEEONBITE
FICHE< D, BHHABREERLD b Z0EBEENEVE WS 2 L 25
LTw3,

It appears that in Japanese society, (---) the Modesty Maxim is more
powerful than it is as a rule in English-speaking societies, where it
would be customarily more polite to accept a compliment ‘graciously’
(eg by thanking the speaker for it) rather than to go on to denying it.

(Leech 1983: 137)

KRR, KFEETE. "TB—D2ESF, LbDOEHD B L niggardly (75 %)
AR ELEBERTLED,

10



iEohoBES) & THELTOBED, (HE (RE) X£2EF)

In offering food to a guest, a Japanese may say Ohitotsu dozo (literally
‘Please [have] one’) (). Incontrast, an English-speaking host might
well be considered niggardly if he passed round the peanut-bowl with
the words: Have a peanut! It is normally considered to be more polite
to offer a large quantity: Have as many as you like.”

(Leech 1983: 138-139)

HEETIE. BEOANHE LY b EKRSOLNHE (Generosity Maxim) %8545 L.
Have as many as you like & W /e REOH B —BNTH 3,

HAFE TR, MrzRftd 2 L&, (13)0 &5 RHERELIEE L E
bz, 0K 5 HERAOSRS LOLTIE, HAECRIEO AT
B o, HRARRBEEREME LTI 0ho R EEEbNEM, I I TIZ,
HOBEIWIBAL»S TR, & T8#E, v 5 o0 R0MfficonT
b O —HBEAIRAATHEZ THI,

(13) a, 8—D2E>S %,

b, 25620 HDTTI,

LB ERAD,

. BOREbRLLHEN T T A,
e, HFETTH?,

(@]

o,

3.3 TR LS . HESE TR, BRIV TS L 300 L. 2R -
BHSTR L5 FTHIGEEBES 5 2 Lai%w, T3t (offer) , bADEL
ZABITATHL, BZTACI>TEVHEN 2 ETE{RICBVWTE, 523
HIOEEEHEB LAY, EZzonbMliX, 52 onBIiEn3z00f 65
DEFEBEEES IR D, (19DL S RHERHIZ. 20k > R
TED B S nABF L0 L FER P RIET A FBEE2 5N 5, H ootd
% b DR — EXDMIEIME: T £ 2FBT 52 LIz k> T, HEOEROE
11
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BrBERL. RURDELT2D0TH 5,

P ED T EE, O ERERBRBMOBC LITLIF ALK
S0, HFPEHETHIIETTHN., BWEd S oM MED -HWEH"
PRCTLESHEEERDRICHE S5 THY, BESZF=8LFI.
HECLRIRLEZNEBLIEROLRBERIES £ 3,

(W 2001 59, THREEE)

T Ziz b £ O BR EEE L BAAO TSRS 1B, b
523T7ACEI>TELPAERERLOb UKL TLED, IhEHKS
RO B0z, HFIC EY - AVHE) 2L SR, HEITAIZY
LI ERBURELOLEREAEREDTH 5,

Zhicxd LT, EEBETIR "Hy 2EET 3, EETHORIIT R L E, HE
O WHYTE, UTFOA4) D & 5 RERBEIRL THW Y, REEHIES
FHWZ MAbHD AN, LE D L. “Then, let’s go to a restaurant!” (U=
H, VAPFZIZTHITEZL D) EEbNBEZA5 L, THETTN, EF
WEBSDBREHTE THRZEb > TwEDI, fREFICHTO» &
EbthvTlLES (EE 1980:63-68), HETIRIDLIBEE. (1B)YDLD
BREERAWS,

(14) . 1 Have a peanut.

a
b. 1 This is a gift which will be of no use to you.

(@]

. } Sorry we have nothing to serve you.

o

. TIt may not suit your taste.

e, T Have some bad tea.

(15)

o]

. I hope you like it.
b, I'm sure you like it.

12



MuFothoEaD, £ MEeLTtoBE) HE (RE) 2£HT)

(15) D & 5 KB, HFOHBELHFAPEBE L LT, bOREHLTVS
EWVS ZERRT, DED, HFD "HE, CERLLZRETH S,

0 "E) ~OERICEL T, ML (1992) BEBEVWIEY —FEEFTWL
5, HEICELT AV AADPHEADBIALSEYE L S50, TORMII.
ZDHEBEANEIRIZAD S8, %@7% VA ANEDREFXCHEEHEIETY
5oT0EBILEE LI DD o7 bbb ERARADBIALF>TER
bORY, BEOBHLE 7T AV I ARELTELLEFEALD, Zhicsts
27 AVAANDRIADRIGERDE DB HDTH 2,

EIBMT AV IANRERE RV, EILTND0bhoRVDE, 5
EVbRTLARRZLRU 2, 25608 RLDIFEELbro T iz
DTEZEW, Lhrdb, S0 EbBRVALLDLELORES LTRYG
Wb, HEPEDLT., T30 bDELNZDE., TH5DARM., @
HEBEALTCHT, AL BV, BEXRTHS5THOIBVWEE L -
7Dz s, BEEADROTET, VEZE, DIDES, EE-TL A
WD, FEOABDLITOLREENLIEHDELES IV ENTE TSN
L WLhHEINL L W, (4L 1992 : 147)

AL (1992 1 147) BE TV EY P LTWLDIR, HEOFA, MBkE L < Ho
TWT, TNEERODBHBHEETHD, T B, HOBLS5 576D
EHMACEDLTOR.ZTOBMAOEREEET LI LTHY "HE LTOET,
NOEEBRITITWEIDTH S,

5. TACH., »HR3FEN

"MiEOHRDOHT, &£ MEE LTOHT, EWI ZOo0HECHI. HABLK
MOHER (RE VX)) OB RONDS, HEFETA6O) DL S HRBIL.
RIKRLZ RBETHV M5,

13



CULTURE AND LANGUAGE, No. 70

(16) a, XALIBENVLET,
b, BiERICRD 27,

UL, BETRIEBEINSKHYTAREE <. EHHCELE-KEY
BT EREBDH D, FIZE, FIREOHHEDTHWS TE3 L < BEW
LEd, 13, EETIE It’s a pleasure to meet you R EEF I L, {5 - Fu
Yz MREKREED X B L < ---) i I'm looking forward to working with you.
HEEEET2EED "L 2L < -, X Thank you in advance for your help
REDEIWWHHC L >TRES (N—F— 2008 :13),

HET TEALLSBEVLET) ® "B 3, O &L LREASE
VDI, RIAMNRARADEFEZACRT 206 THb, GERTEREIN TS K
54 bR RAOHIHRPEBE T, HFADAE (imposition) 2 ST LW DB
KA FRAAFRO—DOTH L5, PZE ML 2EETZES . RZTEBLT!
EWSED b TEIoLRIELT !, Ok CHFAO&IEEIERES
FWEFEEOHMEZER LTV, UL, HEED "LA LI BEVWLET,
P TBHEECED E T, BIOFT, HFEANOBFOPEE LR > & D LR
L. IELTWAEERETH D, ZhsDREIIEFIGERR 25 2 58/
blro TRy, B¥IDL I RREPHEAECIHRECAVLNIDIESS
Do

Matsumoto (1988) iF. "X AL BEHVWLE T, ® "BHFEBC LD £3, &
v o 1238 % “relation-acknowledging device” (BAfRFESERIR) LU, 2D
IO RBFEFOARE R 724 A2 BZANT 47 - 724 R) OBZH 5
E2LEBODTRETHDEFHELTWS, Hiclhi L >, Brown &
Levinson (1987) X Z 4 P ARERTE, AXT 47+ 7242 &E THS
OEBMEREENI KBV, EWSEHETH S, 0L REENERENTS

5 ¥4 PR RADFEE (Leech 1983) @ Tact Maxim (Minimize cost to other). K A4
b 3 A (Brown & Levinson 1987) @ Negative Politeness: strategy 4 (Minimize
the imposition Rx) % &,

14



MuZFohoEE, & MEHe LToEE, (HE (BE) £®T)

5LEZBHMD, TEALLKBEOLET, L "BHEBECRVET, tvokE
#H (FHEHORE) 2RI 2RHOEEIZEMBUE YV, % Z T, Matsumoto
(1988) ix. ZdD & 3 7 relation-acknowledging device 223 BEAAIZ & >
TEELROIZ, BAOEBEFS VWS 2L XD b, i L OSBRI
B 3HSOHMAITH S LERL., Brown & Levinson D 7 x 4 A& DUHE
HE#H L7,

What is of paramount concern to a Japanese is not his/her territory, but

the position in relation to the others in the group and his/her accep-

tance by those others. Loss of face is associated with the perception

by others that one has not comprehended and acknowledged the struc-
ture and hierarchy of the group. (Matsumoto 1988 : Tig&EE)

BAEAE TEALSBENLET, ® "Bitifickz 2+, L83 2&icso
T, BHOoHFOMEICL>Tw3, T2bbHFLOTMICHS I L 2KE
L. thEF L OBHRICB I 2 B00OHMALESBTR L TWE I LE2RTDOTH
%, Matsumoto (1988) BE S & 5. HEHESTHEHTF.2EIDiF. ZH50vo
BSOS M EEBRL TR WI LZRET 2, Thbb. TBOBAS
T2, MG EbEE 2 kv, "THTHIGR,. Bz TEKBTEH R (KY
)1 BETH 5,

Wiz 2, BAET TEALSBEWLET, © "BitEEa D 3,
EVoRBOSARELRDIZ. ZDL D% "HEOHDOEHD, 2R3 HEEH
FET IO THY . KETII VoL BEEGHSEELZVOIR. MEE LT
HC., 2EHET 205 THS, BMARBEET 2HETR. YR, HFE~0AHE
PEABEANDEERHERT IRBBF TRV, BB T3 L 5., Help your-
self tosomedrink ZED L S "HE LTOHT, »EET 3 HEABE L,
Help yourself () i, BRRT 2 & "BAHETW> TTF& W, LWHEKT,
AAECEZ 3 & HATRDPRAMERS 2 IR 5 BAAT, bT
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ZLOSHLORFBE|EALBEUTLE S 2 LIVRY, LU, KETIHME
ADBIRER2EETIRHAL L. 20X S bRBIBOTEARZDTH %,

6. THCH, v 5 R 3% B - WA

MgZoholEs, & AL LTOAD, v ACBEOMEE. BRFACH
REDBEVIZD RSN 55, $K (1973 6, 1983) MHEHL TWwa X S,
HAFETIH, HEOAKRLT, T8ibeA R TAVABRERAL DLD
BERATR TRE ® T THBRERL ThE) ® TREREE O XD R
frgfre v, —Bege T, BEL L) DL, BEIZDTRERZ &F
BV, ZRIRMLT, BFOHFRNL T, T7A4 2, BEL L0 LD Y
BTCTHERZ LHES, /2. BFFEARODVWTH, BEDODALET EE, (U
HABHYAL) TTH A, BETW 0L RESRFURTTIHET I &N
ks, BT BIZE. 2 75b2A) EORKETIE "UH A, BETV,
DESREIZLRDEV RV, HW, BT LOSBEDO L & WX, (7ABHY
A7) TERE AR GeEsER) TRERR ) CELERETORE
BEEROHMEFRE WL 2 EMBTE LR, (A VANT7R) TRFIER-.
(EfEMEE) TEFRR DI I CHSEOVWTERT 3 Z L 8HER L,
D%D, HRECK., BCLEL O L TRAGEHELEDY k256, HC LMthH
DIV HERATHEDTH S, HFSHELBTr2ERELETLYL, B
BRHEFROVWTERT L ZENHER Y, 2Zikb TEOROETD,) &
SHOBENR SN,

It LT, BEOEBARNEEBHETH LI L [ Th b, £, fiF%

ES

AL, AfE. OHE. HEcsT s s, BEFRFAR. SFLFECOWTERT A%
B, MHHEEHEFCOWTERT AREGERAE, WEAE) . tWHRHIEREL 228
ZHEOVWTERTAHAEBT, FOBKRCHRESHEO—AR. ZAWH. ZABKZELE
ST 5, #K (1973 68) 1. HARELHEKRESIE L OABRHOFELNLH DE
5, HEETRABREHLWIBREL2ALTK. AEEWLIFEERAW, £f§T
b, 8K (1973) Wi, AFRE (BFRE. XFREE. MRS v > HEBEERT 5,

16



MogohoEDS) & "EELTOBED) GFE (FRE) %87

FESETH ., “Sister, come here!” &2, “Manager Fuguta:”. “Teacher
Isasaka-” 7% £ D & 5 BRAHPDMOLAFRE L5 2 L i3 n, AL
LU TR BETERAFHD you(RUPZ D) EAE L L TR 7 7 —
A b e Fd—ab, HIZMr./Ms. 2 2O ERER 2 08 —RITH 58,
HFEOHSHIHCEFEZ. —AOAR ({#) LT, B %EKRB L. 358
FizowTiirzg, g3, AL TOES) ORATH 2,

HWEDOHE . HE L OSBRSS HE b O TR WD T, HHFEOEY
FHBEC L > TEIT 3, BEIEH (1988) RO L D ITHRRTW S,

HARBHS TIEET L FAER, ZFERS 2O "HEM L A0, 2. &
A EE T BRSO £ O L TRREZRBHT S Z L 5% v, £ LT,
HwZwO b E UM U THRRMERSD 5, it UEEEHS TI3BH
KE> THFRZEIRE» 2R MEABH 2, L) Z ik, KFEHE
T ANEAE ORI ERI ISR "EAMMEA, THY, HFEL
DIEFP BN B EEFNCTZED S O Tk <. HEIIE U TV
BonbBENCTERVEVRIFRH, BEFGHECHARS LB LT
25, (BHIEH» 1988 :12)

ZITHEIPNTWVD LI, HERECTHHFAOER 2REMT 2 DIk, HF
& O R ETBMRIE S, EFEOBE. ThidH £ Td "HEANEAL O
BRzDTH 5,

EBE, BEDHEATHEKEONDX, ko220 L L ETHEFRSR O
ROBERILOMTH, TOOb 2 ARV L BEEHRERAOTRUTES £51

THL, X-HXBE. BEAH TG 3850355 (“Come here, Dad!”), brother
R sister 1t TRIE; OBETIINHRE L L THW SN DD, WBEHEOEKR TIE TR,
vy, (FY—=7 AEMKREM, sv. brother 1),

8 WEETIE. WEAEE LTREAyou sV a3 Z & 8 H % (Behave yourself, you.
THELLA L. Bii, LL., ZOHER JERICELREIDIT, K5I La8% 0N
(¥ —=7 AEMAEEH#) s.v. you 3),
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BoTETWRENS ZLE, Zhik, BERALSAEVWE7 7 —A b « 2—LA
THUE) EFE e BN TH 2, HROHE, BEHRLOBFRE VS DI,
HLETHEBLLIBEEBL BRI TWE DT, "EAEAL
EOIBERFEHETHEEVI I ERDIED I H,

1. 3%

Afacid. BENMERE., ERE. FEY, ABRLWIRIA PRR
Wb ABEORLIFERBEEWMD LY., ThsORMOBHEGE L EFED
BOIKEET2H0E LT "EOFOEC, & "HELTOEHE) £S5
DOECEBOEVNHZ I EERLE, 2LT, Ibid, JHLLEETED
TMEBRWECE, & THERYNECE, CEhThNLET2b0THE &
U DHEFHNRIECXZ 0N 2ECETHZ2E0WS 2L 2HBRELI, b2 A,
JEil (1998 1 70) FEH B LS. TRSZODOHDEHIRZEMN ML L DT
B, MEOMIZIZERIIC & > TEREENE SIS Z L IZENTH S,
Eio, R PFEEROE R, BERUEPERFELD & S w—HED s
BrwIZEBLTYH., FIENEORTIE RV, LrLl, AR TRRTE
o, EBEPXN IV RELZ2ECHIXHL TVRIEVS I ERMB I L
. HEBEFECPRHEB B THERCEETH S, SFEPHETZORE
ZH5XAMIESH 2 BT 2 2 ik o T, BEREE2ENCEZT20TE
%<, KR nEBE—DODEEER L LTRBRICIEL 2 T L ST B,
S, ZZTRI4ADOSERBUANOBERIZOWT H ., FEOREDL 5 OHF
EpfThbhiid, COTWEERRS ShE 3 I Losfifans,

(EBETED
NAF 47 b, V—RA, 2005 [1972). TH LTIy BE : WA

NeH—, UFr—F, 2008, MEaLLBHE LET, LEETSWVIVD
18
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